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Sri N. Vinayakam Pilh’i, I g ma Deputy Secrstary to G
Senior Translator to by | Public (Miscel aneous ) De
Govemmnt ¥a d ras. Y  Fort St. George, Wadras.
——st *
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“\ Subjscts 1Const:
o Conhinuamn at‘ bhg twe t,, ;
&/ | Lyrr flatora.c Requasted,
Ref?-@.‘?f? Vemorandum No. 50 /50 ( laneous ), dateq
o I'Sh‘l‘archlewa. R

"QR'?: Mmation, dated leth
> 'Constitution' in these two lang
ia me,g ’%17- These mgg are therufu'e hsim continued beyond the lsizh
March 1950 in anticipation of the kind approval of the Uoverment . The
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Education(F)Dentt.

| (‘ﬂ) wi ,i‘—-f""" _________________
‘i ii?ﬁ».f,,,!jé%g;ta in calbwr o

‘ G.0.No.437 E@ucation dated 1,07-_3-750, :
g
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Translaters' Deptt.- Translation of ﬂb\gg\.—,x
=

%, constitution of India in Tamil and Telu
- continuance of staff.

-

The action of the Senior Translator to. . 1

will have to be contihued will be decided
Tamil anq Telugu Translators ang inti-

 Period for which these posts
soon in cons ultation with the

Government in having continued after 15.3.1950 the
mated to Government shcrt,ly, .

}wbtemnorary posts of Assistant Translators sanctioned for{

the transliation of the &)ngititution of India,is

2

.
ot g

: e Yours faithfully, “1 aporovede.: .

-

f;. {sd) N. Vinayakam Pillaji,

I He is requested to state urgently the actual
To "f?qq‘? 12 i
Senior Translator to fiovermment ,

- Bagi ) .
The S.T.G.{:/ period for which further continuance of the vosts is
. Copy"to Pub’(flections) ’

W v (A necessary. ol

Note: -

T em e =

Copy submitted to the Se

. cretary to Government, E
Deml'tment,,, "adras, v s Education

for favour of information,

thu B ok

% Senior Translator to Government,

A further extension of the temporary vosts
of i=e Assistant Translatorsis necessary in view
of the/ Union Parliament Secretariat's revised |
instructions regarding the translation of the consti-; )
tution, e ‘/7'[*— egadinp Wi eh  Ba,
4 . |
I i




‘Z/EJ/ .',f JIHANSIATORSY DEPARTAENT. ‘
| f IN (9 "3) | ;; < I q:,.goimﬂ.vmayakem Pillai,. g '%gﬁ Depuby &émtary '&6 Government,
— | ' Senior Translator %o 0 public (Miscellaneous) Department,

T W . M,_,% (‘,.,,1 ' | F‘ﬂvemmeni;,' Madras, | Madras. i

s 3 -  No.3602/49-24, dptod the 245k Moreh 1950. -

Y

T

' né 1
' o ALfIMSA T Uove WD A Avasl b tae | sir, :
(% o i J) , M )‘ Radiklg | ' oy subiech; 'Consbitubion of India’ - Tronslaticn into:Tamil 1
@“‘q’ Mf; Il b Lo (@’lo&/ Eu?‘./-d.nk-n( Hlx)se - A and Telugt - Contimisnce of the fmo femporary
| [$3®) R Iy bl ke i | e poshs of Additional Assisbent Tranglators - .|
Ny ) ' | S L Bl TAMT SEC . . mequested - fnformation redayding cost of  , s |
f | s “ReN. P | prioting ebc., - fumished. eV /‘M ‘
% {T) : ) \ & Roference: (1) Memormndun No.B05/80-10; publiec (Mis.), i’
| ok 2 T S Y P e 1y i 1.5
d) NN, S 235 .(2) My latber No.ZA92/48-R3, Aated 16-3-50; of
r LR © S (27 ‘7“{\0&25’5 7 B ~ (3) Memorandon Fo,3197-F/60.2, Edn,, dated

oot - 22 .

.

T ¢ Q f =y o PRSI
’ ' | \ With vefevence to paragrgyh'l of the Goverrment Memorsndwm Tirss
,?[\._/el Fon {) Ta~gan~0 =1 P/I ~nly B )/L\’\’\ cited, T beg to state that thd revision of the already complebed Tamil.
-  EEPERPEN l snd Telugn franslations of the ‘Congbitution of India' in the lipht of

Q«,fw_z;:)/'.‘t\the ingsrucione convained in lebiers Fo.Ps/23/PIC/50, dated 23-2.50
e -gjgnd No.PS/18/ETC/50, dabed 24-2-50 from She Perlisment Ssereteriet,
- “/Mew Telhi, has been teken W by the Temmorary Assistent Tamil spd -
Y Telugn Tranclshors end in being proceedad with with all possible expe-
& - @ition. T submif that, in view of the voluminous matter to be dsal
AW -  with, %hip work is laborious. It i rok merely subskituting the
Indisn equivalenbs given in the Glossary of Technical Terms for the
, Tamil md Telugu equivalenbs slyosdy used in fhe original trenclabions:
but it ig practically relriting the xfé}(xle bransistions on the linesg of
the latesh instruchions since the Indisn esgquivalonts given in fhe
(loasary are mmerons =nd heva 3o e afopted in mmerous nlaces =nd
| i * since sove technical termg Rave mOYo thm one Indian equivalent for
| di fferent contextn, Bofore begiming W rewrite the trmslstions, the
, : Aaeistant Traaelators concernad have to mske themselves thomwﬂ:l}
| | fomilisr with #he Indien equivalents of the mumerous Sechnicsl tems
/ .~ S given in the Closgsery and the Tapil md Teluga Tranclators aloo have
1@
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to do likewize before they tske vp the revieion of the transl-tions
done by these Assigbant Lranglators. As most of the above-mentioned
Indien equivalents are (uite foreiga o the Tanil and Telugn langua-

‘pes, it is very difficult to remerber them vhile doing the transle.
tions or revising the same. 1% is thevefore necessary %o refer 4o

the Glossary very frequently while coing this wirk and this will

I naturally retard the progress of the translation. The preparation

| of the tronslations on the reviged lines will require more timo then

the tirme taken for the prepsrntion of the origins! franslations ad

this period ray well exfend beyomi the 30th Juns 1950 which ia the

dste fived by the Pariisment Sécresariat for this purpose, although

it may be possible for some of the other Statee of the Indian Union ¢
which aye deing the trzansbstion from the very beginning with reference
‘r. to the Gloasary %0 complete the work before the target dske of
i

F0th June 19650, The revision of thesc tranglations by the Tamil and
Talugun 2peanglatora will for the smme re-smons reqire more time than
the yevision of the original trmslations, The time required for the

) dopn of those translations by the Tamil and Telugn Trmjslafm_ ‘
‘ggﬂr?éuofxl %o a certain extent if they, who have ﬁqﬁa’ggxd to several
| e diems of work e of which requiring urgen ion, are

it ‘ welievnd, ..
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: ¥ : e | o /4, With veference to paragrsph 2 of the Cmammmj. lemorandwm
| | | 1 Lo | Mo.50B/80-1, Publie (Mis.), dafed 11-2-1950, requiring me to
relieved of this work by the mpointnent of an Additional Tamil M 7 purmish in consaltation with the Smwerintendert, Covernment Press,
7nd Telugu Translators to Government for 4 certain period. In %he an embinate of the expenditure thet is likely to be incwrr )
 above circunsbances, T reausst that for the oomletion of the o nctivi SEAR ths printing of the Tamil md Telumbt{Fanifations,
branalations in Tandl mnd Teluma of the' !Gonstitution! af ner the in the T=;pil and Telugu seripbs, I furnich herewith a copy of the
|| lakest instruetions, the two bemorary poste of Assisbant Trangia. Superintendent's lebter No.79286/50/Com., dated 18-3.1950 for
- || tors sanctioned by the Covemment uto the 165th Morch 1950 may gy et fm £ information. As regards the expenditure that ig likely
H || Eindly be allowed to confinue,* for the prament wnto he Z0th Jumns g I’“"?f“ fred t:%rio u-;»;i in connection with the translation work, T submit |
1)1 sama, 19%0," Sy i s, bt 4 w1t T possible to fumih = sstimate only after the
2o S ik | t¥anslation vork is completed,as Sho ezonditure incurred on the
- . 2 With reforence %o parsgraph 2 of the Covernmedt Merorsndam ¥ : the special staff for this purpose will be known
tirst olted, I beg to state that ther: is mome in tha offiece of the: i m’im %m“t of the :
Tamil or Telvgn Transl sfiors to Covernment who knows the Devanagayi ooy i :
8oriph md that these Trandiafors are therefore unable o unlertake Yours faithfully,
the work of writing the Temil and Telvgu tramsiations of the '(ong.
Pitubion' in the Devenagari script or correching the proofs theyeef Scd. N,VINAY AKAM,
- 1n tnaf seriph as requirec by the Parlisment Secrehsziof. Thig : ‘ : ‘.
- work hag therefore W be entrusied %o some ofhor agency. such ag 4he _ ‘ ‘ Senior Translator to Covernment.
Hindi Prachar Sabhs, Ihyagareyanagar, Madras, Aa Tegaras the print. ﬂ '
?;8101‘7 ﬂie'l’a?ildartld Telu;ééo branslations in the Dovanagari script R '
S MABTsiood that thdfovernment Press, Madras, has only s vass o . 56T
limited mmber of types in the Devamspari soriph md ifs mt'ﬁhegelz o T onne >
+ fore In a position fo. undertske ilie prinbing in thab soript of such Ly i : :
2 volurinous matter ag the $ransietion of the 'Consbitubi on', g : ' " Copy submitted to the Secrebary to Government, Educabion
the Cenfiral Covernment have exprossed thelr willingness t0 ary zy Madras, with reference to Memorandum Wo.3197 F/50-2,
for the printing of tiis maber in the Devenagari seript thenselyes : D@artnc;:?ea 99 3.50, wherein the Government have kindly approved
v Bhis work may perhaps be left to them, It is prosumned that the , Egn ¥id c‘;ion 1:1 having continued after 15-3-1950 the two temporary
Tamil and Telugu translstions should be put in the Devanagari script e o ﬁfg g'f : Aasistant Translators sanctioned for the franslation
only after the draft trenslasions in the Tamil end Telugu SCriptg - p?" ’rJhe 'Co;qsti tution' and asked me to state the acthual period ef
‘ @ are scrubinioed and Pinalised by the Comsitiee of Languagze Erperks. o : ? thich the‘fur'bher continuance of the posts is necessary.
w}l‘ / - a8 indicated in the Parlisment Secretariat'e letter Wo.(Ch /81 /1R /49 o N ‘ ‘
] .| dabed Z12-49 (eommmicated %o me in Hemorandun No.250/49.15, : M . At
0 ™Y\ public (Mis.), dated 4-1-1950) and that the taking of Sevem IONBo : e i g-YD
B copies of the draff ¥ranslations in the Tamil = Telugu soripts A ' 23 e
| _ as recuired thersin is ehill necessary s that copien may be sup. Senior Translator to Covernment.

plied to the members of that Comnittons for senbinising the hrans. |
labions in those scripts and also 4o the Superintendert, Governmend |
Press, Hadras, for prinding, as the Govemment have indicated in |
paragreph 3 of their Hemorandun wnder refaronce their imtention of LR T -
prinbing the translations in. the indigheous geriphs also.

Y In thig comection, I teg to invite your attention fio the |
4 Pserliamfmi; decretariai's letter No.CA/BL/TR/9, dated 2le1-50f
o Iy~ (communicated to we In Memorandum No.250/49-18, public (Flee.),
Wi 7\ dated B=1-50) and roquest, to be infomed whether, in view of the
fact that the Parljamont Soretari ah now requires copies of ihe
Tanil and Telugu tyanalatigng bo be sent 4 them in Devenagari script,
j,“’ s S"i}l N6Gessary fo pIepare the Glossary of technical terms
roferred to therein i the Tamil and Telugu seripta for being anpen-

ded %0 the Tami] and Telumy fyageini 4 4 buion!
; required o syl A fransiasions of the .'Gonstimm.‘on s A8
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Sir,

] L( ‘
Sr. C. No. 743, dated 21st Yarch 1950. / @

Government Press, Madras. Ma dra s.

From 3 To
Janab R. Siddique, ' The Senior Translator to Government,
Superintendent, !

i

L]

No. £9286/50/Comp. dated 18th ‘arch 1950.

Ref., Your letter No, 3692/49-18, dated 4-3-50. =

Sub: Constitution of India - Tamil and Telugu translations - Cost of
print ing - Furnished.
The approximate cost of printing 1000 copies in each of the Tanil and Telugu
languages (250 psges in Tanil and 275 pages in Telugu) of the above publication
in Royal Bvo size (63 x 10") will be Fs. 1900/-am@l Rs. 2125/- respectively. The
sale price including commissien allowed to agents works out to Rs, 2~14-0 and
Rg, 3-4-0 a copy respectively. :

Te cost of printing subsequent 1000 copies in Tamil and Telugu will be
Rs. 630/~ and Rs. 700/- respectively. _

If the above publication is included as a supplembnt to Part III-B of
the Fort St. Ceorge Gazette the sale price will be fixed at Re. 0-0-3 per sheet
of four pages or fraction thereof.

(sd) x x x

oo for Superintendent.
(True copy

¢ A

Senior Translator to Coverament. %
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